
Программируемый беспроводный термостатRU
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1 - Installation

Разместить термостат:
- в основной комнате(например, гостиная или столовая)

или в центре жилого помещения,

-	и закрепить его на стене, этажерке или мебели на 
высоте 1,50 м, с доступом

-	 вдали от источников тепла	(дымоход, влияние солнце)
и потоков воздуха (окно, дверь),

ВНИМАНИЕ: не устанавливать термостат на наружной 
стене или в неотапливаемом помещении	(например: 
гараж...).

Mин. 20 см
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2 - Описание

❶ Режим AUTO
❷ Комфортный режим 
❸ Экономичный режим

❹ Режим защиты от 

       замораживания

❺ Настройка времени и  

       дня недели /Программа

1
2
3
4
5

1

3

4

2

5

8 96 7

❶ Время
❷ День недели
❸ Измеренное или заданное 
значение
❹ Текущее заданное значение
❺ Уровень сигнала
❻ Режим «Вечеринка» 
❼ Режим Отпуск
❽ Информация
❾ Режим выключения

Регулировка
температур

Спящий режим: 
После некоторого периода времени без активности оборудование 
переходит в спящий режим. Для выхода из спящего режима 
нажать на любую клавишу или повернуть ручку.

>5s

>3s

>5s
2

1

3

4

3 - Привязка 
по радиоканалу

❶	Mettez	le(s)	récepteur(s)	en	mode
association	(voir	notice	du	récepteur),

❷ Le термостат должен быть en mode 
Arrêt. Нажать 5 secondes на la 2ème 
touche en partant de la gauche. L’écran	
affiche	la	version	du	термостат.

❸ Нажать à nouveau 5 secondes на la 
2ème touche en partant de la gauche. 
L’écran	affiche	le	menu	rF01.

❹ Нажать на OK. 
Le	термостат	recherche	les	récepteurs à 

associer. 
Le	nombre	de	récepteurs	trouvés	et
associés	s’affiche	au	centre	de	l’écran.
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2 - Description

❶ Mode AUTO
❷ Mode Confort
❸ Mode Economie
❹ Mode Hors gel
❺ Réglage date et heure /  

Programmation

Réglage
température

Mode veille : 
Après un certain temps d’inactivité, le produit se met en veille. 
Pour réveiller le produit appuyez на une touche, ou tournez la 
molette.

>5 с

>3 с

>5 с
2

1

3

4

3 - Привязка по радиоканалу

❶	 Перевести радиопередатчик в 
режим привязки (см. инструкцию для 
радиопередатчика).

❷ Термостат должен быть в режиме 
выключения. Нажать и удерживать 
нажатой в течение 5 секунд вторую 
клавишу слева. На дисплее отобра-
зится версия термостата.

❸ Снова нажать и удерживать нажатой 
в течение 5 с вторую клавишу слева.
На дисплее отобразится меню rF01.

❹ Нажать на  OK. Термостат выполняет 
поиски радиопередатчиков, к которым 
можно подсоединиться. Количество 
найденных радиопередатчиков отобра-
жается в центре дисплея.

Кол-во радиопередатчиков
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>5 с

EXIT

-5°C -> +5°C
1 2

3
4

CF02 - Температура affichée en mode 
AUTO

CF04 - Type de régulation

CF05 - Mode économie d’énergie

0 Температура de consigne

1 Температура mesurée 

0 Régulation de type PI (Proportionnelle Intégrale)

1 Régulation de type Tout ou rien

0 Afficheur éteint après 10 secondes sans appui

1 Afficheur éteint entre minuit et 5h00

2 Afficheur toujours allumé

Термостат должен быть в режиме выключения.
❶ Нажать и удерживать нажатой в течение 5 секунд вторую 

клавишу слева. На дисплее отобразится версия термостата.
❷ Нажать на OK. 

На дисплее отобразится меню	CF01.
❸	Выбрать параметр или настроить при помощи клавиш +	и	-.	 

Для подтверждения нажать на 	OK	и перейти к следующему 
параметру. 

Для выхода из этого режима повернуть ручку.

CCCFFF000111   ---   КККооорррррреееккктттииирррооовввкккааа   ииизззмммееерррееенннннноооййй   тттееемммпппееерррааатттууурррыыы

Регулировка: от	-5°C	до	+5°C.
Пример:	 отображаемая на дисплее температура	 19°C, а 
действительная температура (по термометру)	-	20°C.	Задать 
значение корректировки на	+1°C.

Примечание: в таблице серым цветом выделены заводские 
значения 

4 - Конфигурация
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>5s

ВЫХОД

- 5°C -> +5°C
1 2

3
4

CCCFFF000222 - ТТТееемммппп...,,,   ооотттоообббрррааажжжаааееемммаааяяя   ввв   рррееежжжииимммеее   AAAUUUTTTOOO

CF04 - Тип регулирования

CF05 - Энергосберегающий режим

0 Заданная температура

1 Измеренная температура

0 ПИ-регулирование (Пропорционально-интегральное)

1 Регулирование Вкл.-Выкл.

0 Дисплей гаснет через 10 с после нажатия на клавишу

1 Дисплей гаснет между 0:00 и 5:00

2 Дисплей горит всегда

Le термостат должен быть en mode Arrêt.
❶ Нажать 5 secondes на la 2ème touche en partant de la gauche. 
L’écran	affiche	la	version	du	термостат.

❷ Нажать на OK. 
L’écran	affiche	le	menu	CF01.

❸	Effectuez	votre	choix	ou	réglage	par	+	et	-.	 
Нажать на	OK	pour	valider	et	passer	au	réglage	suivant.

Pour sortir du mode, tournez la molette

CF01 - Correction de la température mesurée
Регулировка: от	-5°C	à	+5°C.
Пример	:	la	température	affichée	par	l’appareil	est	de	19°C	et	la
température	constatée	(thermomètre)	est	de	20°C,	réglez	+1°C.

Remarque : les parties grisées des tableaux correspondent 
aux valeurs par défaut

4 - Configuration
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4- Конфигурация

CF09 - Fonction détection de présence 

Si	un	détecteur	de	mouvement	est	associé	au	récepteur,	un
abaissement	automatique	de	température	sera	commandé	en	cas
d’absence	prolongée	:
•	1h30	->	Consigne	en	cours	-1,5°C
•	3h30	->	Consigne	en	cours	-3,5°C
• 48h -> Consigne Защита от замораживания

CF10 - Valeur de la consigne Confort max

Регулировка: от	22°C	à	30°C.
Valeur	par	défaut	:	28°C

CF11 - Format de programmation

CF12 - Format d’affichage de l’heure

0 Выключена

1 Activée

0 Programmation par pas de 1h

1 Programmation par pas de 1/2h

0 12h (AM/PM)

1 24h

CF06 - Клавиша ON/OFF в спящем режиме

CF07 - Подсветка

CF08 - Функция обнаружения открывания 

Если датчик открывания (например: окна)	 подключен к радио-
передатчику, то открывание окна переведёт отопление в 
режим защиты от замораживания.

0 Символ   не отображается в спящем режиме

1  Символ   отображается в спящем режиме

0 Выключена

1 Включена (гаснет после временной задержки)

0 Выключена

1 Включена
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4-  Configuration

CF09 - Функция обнаружения присутствия

Если датчик движения подключен к радиопередатчику, то в 
случае длительного присутствия произойдёт автоматическое
понижение заданного значения температуры:
•	1 ч 30 мин	->	Текущее заданное значение	-1,5°C
•	3 ч 30 мин	->	Текущее заданное значение	-3,5°C
• 48 ч -> Заданное значение для защиты от замораживания

CF10 - Максимальное значение для комфорт-
ной температуры

Регулировка: от	22°C	до	30°C.
Заводское значение:	28°C

CF11 - Формат суточной программы

CF12 - Формат отображения времени

0 Выключена

1 Включена

0 Программа с шагом в 1 ч

1 Программа с шагом в  30 минут

0 12 ч (AM/PM)

1 24 ч

CF06 - Affichage touche ON/OFF en mode veille

CF07 - Rétro-éclairage

CF08 - Fonction détection d’ouverture 

Si	un	détecteur	d’ouverture	(ex	:	fenêtre)	est	associé	au	récepteur,
une ouverture de la fenêtre passera le chauffage en Защита от 
замораживания.

0 Symbole  non affiché en mode veille

1 Symbole  affiché en mode veille

0 Désactivé

1 Activé (extinction après temporisation)

0 Désactivée

1 Activée
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4- Конфигурация

CF18 - Affichage de la consommation

Si	l’affichage	de	la	consommation	est	activé,	indiquez	la	
puissance	des	éléments	de	chauffe

CF28 - Fonction anticipation 

L’anticipation	permet	d’avoir	la	température	Confort	souhaitée,
à l’heure	programmée.

Нажать на	+	ou	-	pour	activer	ou	désactiver.Нажать 
на	OK	pour	valider.	Passage	au	menu	CF29.

0 Désactivé

1 Activé

0 Désactivée

1 Activée

 


2 4

❷ Подтвердить нажатием на ОК.

CF13 - Автоматический переход на летнее время

Если	CF13	=	0,	то настройки для даты не будет.

CF15 - Индикация символа   Если CF08 = 1:

CF16 - Индикация символа  (запрос на тепло)

CF17 - Индикация символа

0 Выключен

1 Включен

0 Символ всегда горит постоянно, даже при обнаружении

1 Символ мигает в случае обнаружения

0 Символ не отображается

1 Символ отображается

0 Символ горит постоянно в случае обнаружения

1 Символ мигает в случае обнаружения
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4-  Configuration

CF18 - Индикация потребления

Если индикация потребления включена, то задать 
мощность нагревательных элементов. 

CF28 - Функция упреждения

Упреждение позволяет достичь заданной комфортной 
температуры к запрограммированному времени.

Нажать на 	+	или	-	для включения или выключения функции.
Нажать на OK	для подтверждения.	Переход к параметру CF29.

0 Выключена

1 Включена

0 Выключена

1 Включена

 


❸ Задать его мощ-
ность в Ваттах.

2 4

❷ Подтвердить - OK.           ❹ Подтвердить - OK.

CF13 - Passage automatique heure été/hiver

Si	CF13	=	0,	le	réglage	de	la	date	ne	sera	pas	proposé.

CF15 - Affichage du symbole   Si CF08 = 1:

CF16 - Affichage du symbole  (demande de chauffe)

CF17 - Affichage du symbole 

0 Désactivé

1 Activé

0 Symbole toujours fixe même en cas de détection

1 Symbole clignotant en cas de détection

0 Symbole non affiché

1 Symbole affiché

0 Symbole fixe en cas de détection

1 Symbole clignotant en cas de détection
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5 - Réglage de l’horloge

❶ Повернуть ручку на PROG.

7

2 2300 5900

121

3

5

3114

2015...6

1

❷	Réglez	l’heure	et
validez par OK.

❺	Réglez	le	mois	et
validez par OK.

Le réglage de la date peut ne pas être 
proposé (voir configuration CF13).

4- Конфигурация

CF29 - Настройка скорости упреждения

Настройка скорости зависит от системы отопления. Диапазон 
регулировки: от	 1°C/ч	 до	 6°C/ч,	 с шагом	 0,1°C/ч. Заводское 
значение:	3°C/ч.
Если температура достигается слишком рано, то уменьшить 
значение. Если температура достигается слишком поздно, то 
увеличить значение. Для изменения нажать на	+	или	 -. Затем 
нажать на OK	для подтверждения.	Переход к параметру CF30. 

CF30 - Индикация комнатной температуры в режиме 
выключения

Нажать на	+	или	-	для включения или выключения. 
Нажать на OK для подтверждения и выхода из режима.

CF31 - Диапазон регулировки для заданного 
значения пониженной температуры 

Нажать на	+	или	-	для изменения.
Нажать на OK для подтверждения и выхода из режима.

0 Выключена

1 Включена

0 Диапазон от 5°C до заданной комфортной темп.

1 Диапазон регулировки от 5°C до 19°C.
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5 - Настройка времени

❶ Повернуть ручку регулировки на PROG.

7

2 2300 5900

121

3

5

3114

2015...6

1

❷	Задать часы и 
подтвердить на-
жатием на OK.

❺	Задать месяц и 
подтвердить нажа-
тием на OK.

❸	Задать минуты 
и подтвердить на-
жатием на OK.

❻	 Задать год и 
подтвердить нажа-
тием на OK.

❹	 Задать деньи
подтвердить нажа-
тием на	OK.

❼ Для выхода 
из режима по-
вернуть ручку 
регулировки на 
AUTO В некторых случаях настройках даты невоз-

можна (см. настройку параметра CF13).

4- Configuration

CF29 - Réglage de la pente d’anticipation

Le	réglage	de	la	pente	dépend	du	système	du	chauffage. Il	s’effectue	
entre	1°C/h	et	6°C/h	(par	pas	de	0,1°C/h). Valeur	par	défaut	:	3°C/h.
Si	la	température	est	atteinte	trop	tôt,	diminuer	la	valeur. Si	la	
température	est	atteinte	trop	tard,	augmenter	la	valeur.Нажать на	+	
ou	-	pour	régler Нажать на	OK	pour	valider.	Passage	au	menu	CF30. 

CF30 - Affichage de la température ambiante en mode arrêt 

Нажать на	+	ou	-	pour	activer	ou	désactiver.
Нажать на OK pour valider et sortir du mode.

CF31 - Plage de réglage de la consigne Economie 

Нажать на	+	ou	-	pour	activer	ou	désactiver.
Нажать на OK pour valider et sortir du mode.

0 Désactivée

1 Activée

0 Réglage de 5°C à Consigne Confort

1 Réglage de 5°C à 19°C.
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6 -Регулировка температур (заданные значения)

6.1 Регулировка комфортной темп.

❶ Повернуть ручку на  .

❷	Задать комфортную температуру
(от	5°C	до макс. комфортной).

      Параметр	CF10

❸ Подтвердить нажатием на ОК.

6.2  Регулировка пониженной темп.

❶ Повернуть ручку на  .
❷	Задать пониженную температуру

(от	5°C	до	19°C	или до заданного 
значения комфортной темп., см. 
параметр	CF31).

❸ Подтвердить нажатием на ОК.

6.3 Регулировка темп. для
защиты от замораживания
❶ Повернуть ручку на  .

❷	Задать температуру для	защиты
от замораживания	 (от	5°C	до
10°C).

❸ Подтвердить нажатием на ОК.

Если вы останитесь в одном из этих режимах работы, то 
термостат будет работать по этому заданному значению без 
учёта суточной программы.

1 35°C -> Макс. комфортная

1 5°C -> +19°C

1 5°C -> +10°C

2

3
2

3
2

8.4 Indicateur comportemental

Lors	du	réglage	des	consignes,	selon	le	modèle	du	термостат,	la
couleur	de	l’écran	change	ou	un	indicateur	s’affiche	en	fonction	de	la
température	sélectionnée.

Vert	Jusqu’à	19°C	(Consommation	réduite)

Orange	de	19,5°C	à	24°C	(Consommation	moyenne)

Rouge de	24,5°C	à	Confort	max.	(Consommation	élevée)

Pour bénéficier de cette fonction, selon le modèle de термостат, 
activez la fonction rétro-éclairage (CF05).
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6 - Réglage des températures (consignes)

8.1 Réglage consigne Confort

❶ Повернуть ручку на .
❷	Réglez	la	température 

	Confort	(de	5°C	à	Confort	max).
Configuration	CF10

❸ Подтвердить нажатием на ОК.

8.2 Réglage consigne Economie

❶ Повернуть ручку на .
❷	Réglez	la	température	 

Economie (de	5°C	à	19°C	ou	
Consigne Confort, voir menu  
configuration	CF31).

❸ Подтвердить нажатием на ОК.

8.3 Réglage consigne Защита 
от замораживания

❶ Повернуть ручку на .
❷	Réglez	la	température	Защита от 

замораживания	(de	5°C	à	10°C).
❸ Подтвердить нажатием на ОК.

Si vous restez dans l’un de ces modes, le термостат fonctionnera 
par rapport à ce réglage de façon permanente (pas de 
programmation).

1 35°C -> Confort max.

1 5°C -> +19°C

1 5°C -> +10°C

2

3
2

3
2

6.4 Индикатор потребления
Во время регулировки заданных значений температуры в 
зависимости от выбранного значения температуры изменяется 
цвет дисплея или отображается дополнительный индикатор 
(зависит от модели термостата).

Зелёный	- до	19°C	(Пониженное потребление энергии)

Оранжевый	- от	19,5°C	до	24°C	(Среднее потребление 
энергии)

Красный - от 24,5°C	до макс. значения комфортной 
температуры	(Повышенное потребление энергии)

В зависимости от модели термостата, для включения этой 
функции необходимо включить функцию подсветки (CF05).

ИЛИ
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6:000:00 0:0023:008:00 17:00

2 3 4

5 6
7

7

1

7 - Суточная программа

❷ Нажимать на       
       до	06:00

❸ Нажимать на  
      до	08:00

❹ Нажимать на 		
      до 17:00

❶ Повернуть ручку на PROG. 
После первого включения суточная программа для каждого 
дня недели имеет вид: период комфортной температуры с
6:00 до 23:00. 
Можно задать различные периоды комфортной и пониженной 
температуры при помощи клавиш       и      .

Пример: периоды комфортной температуры с 6:00 до 8:00 и
17:00 до 23:00.

Суточную программу можно задавать с шагом 1 час или 1/2 
часа	(параметр	CF11).

Recommencez pour chaque jour de la semaine.

❺ Нажать на  
jusqu’à	23:00
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6h0h 24h23h8h 17h

2 3 4 5 6
7

7

1

7 - Programmation

❹ Нажать на 		
jusqu’à	17:00

❶ Повернуть ручку на PROG. 
A	la	mise	en	service,	la	programmation	pour	chaque	jour	est	une
période	de	confort	de	6h	à	23h. 
Vous	pouvez	créer	vos	différentes	périodes	d’Economie	et	de
Confort à l’aide des touches  et .

Пример : Confort de 6h à 8h et de 17h à 23h.

La programmation peut s’effectuer par pas de 1 heure ou 1/2 
heure	(Menu	configuration	CF11).

Заново выполнить те же действия для каждого дня недели.

Период суточной 
программы

Назначенное заданное 
значение для суточной 
программы

❺ Нажимать на 
     до	23:00

❻ Нажимать на 
		 	до 00:00

❼ Нажать на OK для 
подтверждения и пере-
хода к следующему дню 
недели

❼ Длительное нажатие на OK 
в течение 3 секунд позволяет 
скопировать суточную прог-
рамму в следующий день 
недели (функция COPY).

День
недели
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8 - Режим AUTO

В режиме AUTO термостат работает по 
суточной программе дня недели.
Символ       обозначает запрос на тепло 
(параметр CF16). Автоматическую 
программу можно мгновенно изменить
на:
-	 режим “Вечеринка”	( ),

- режим Отпуск ( ),

-	 обнаружение открывания окна	 (символ       ),  если 
соответствующая функция включена	 (параметр	 CF08).	
Отопление переходит в режим защиты от замораживания.

-	 обнаружение отсутствия	 (символ   	 	 не горит),	  если 
соответствующая функция включена (параметр	 CF09).	
Отопление переходит в экономичный режим : 
•	Отсутствие	1 ч 30 мин	->	Текущее заданное знач. темп.	-1,5°C 

•	Отсутствие	3 ч 30 мин	->	Текущее заданное знач. темп.	-3,5°C 

• Отсутствие 48 ч -> Заданное значение для защиты от 
замораживания
  : Запрос тепла

  : Режим Вечеринка

 : Режим Отпуск

		:	Измеренная температура 

: Наружная температура

		:		Détection	d’ouverture	active

:		Обнаружено присутствие

:	Внешнее изменение

	:	Замена батарей

  : Уровень радиосигнала

Le	mode	«Party»	permet	de	suspendre	momentanément	le
programme	automatique	en	appliquant	une	température	de	consigne
choisie	pour	une	durée	programmée	(de	30	minutes	à	12h).

9 - Mode «Party»

: Обнаружено открывание
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8 - Mode AUTO

En mode AUTO, le термостат suit  le	
programme	du	jour.
Le symbole  indique une demande  
de	chauffe	(configuration	CF16). Le 
programme automatique peut être  
suspendu	momentanément	par	:
-	 une	dérogation	«Режим 
Вечеринка»	(

),

- un mode Отсутствие (),

-	 une	détection	d’ouverture	de	fenêtre	(	symbole	  ),  
si	fonction	activée	(configuration	CF08).	Le chauffage 
passe alors en Hors gel.

-	 une	détection	d’absence	(symbole	 	éteint),	si	
fonction	activée	(configuration	CF09).	Le chauffage 
passe alors en «abaissement» : 
•	Отсутствие	1h30	->	Consigne	en	cours	-1,5°C 
•	Отсутствие	3h30	->	Consigne	en	cours	-3,5°C 
• Отсутствие 48h -> Consigne Защита от 
замораживания

:		Détection	de	présence
en cours

:	Dérogation	externe

	:	Pile	usée

  : Transmission radio

Режим «Вечеринка»	позволяет мгновенно изменить автоматическое 
выполнение суточной программы, задав новое значение комнат-
ной температуры для определённого периода - от	30	минут	до
12 ч.

5°C-> Макс. комфортная

0:30-> 12 ч

1 2

3

4

❶ Из режима AUTO 
нажать на	клавишу     .

❸ Задать требуемый 
период. Подтвердить 
нажатием на ОК.

❷ Задать желаемую тем-
пературу.	Подтвердить на-
жатием на ОК.

❹ Начинается обратный 
отчёт. Возврат в режим AUTO
и его настройкам - по оконча-
нии обратного отсчёта или 
после нажатия на клавишу С.

9 - Режим «Вечеринка»

С
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10 - Режим Отпуск

1-> 365

VEN 10 DIM 19

5->28°C

1 2

3

4

Этот режим позволяет перевести ваше жильё в режим защиты
от замораживания в случае длительного отсутствия.
Пример:	отъезд в пятницу	10-го, возвращение - в воскресенье 
19-го, задать 9	дней отсутствия.

❶ Повернуть ручку на
AUTO и нажать на .

Пятница 10-ое Воскр., 19-ое

❸ Задать комнатн. темп. во время 
отсутствия. Подтвердить - ОК.

❷ Задать количество дней 
отсутствия. Подтвердить - ОК.

❹ Начинается обратный отсчёт.
Возврат в режим AUTO и его 
настройкам - по окончании об-
ратного отсчёта или после на-
жатия на клавишу С.

11 - Dérogation externe

La	dérogation	externe	permet	de	suspendre	le	fonctionnement
automatique	du	термостат	à	partir	d’un	autre	émetteur	radio
autorisant cette fonction.

En	cas	de	dérogation	externe,	le symbole 
et la nouvelle valeur 

dérogée	s’affichent.

Le термостат suit les paramètres 
demandés	par	l’émetteur	externe.

Vous	avez	programmé	vos	périodes	de	Confort	
et Economie.
L’anticipation	(menus	de	configuration	CF28	
et	CF29)	vous	permet	d’avoir	la	température Confort	souhaitée	
directement	à	l’heure	
programmée.
Пример	:	vous	avez	programmé	du	Confort	à	
18h,	mais	l’anticipation	démarre	la	remontée	en	température	avant
(ex : 16h30).

En	mode	AUTO,	l’anticipation	en	cours	est	signalée	par	le	symbole  
clignotant.

Lors	de	la	dérogation	externe,	si	le	symbole	 n’apparaît pas
на	l’écran	du	термостат,	appuyez на	la	touche	i	ou	tournez	la
molette	pour	rafraîchir	l’affichage.

12 - Anticipation

С



ru

22 23 

10 - Mode absence

1-> 365

VEN 10 DIM 19

5->28°C

1 2

3

4

Ce mode permet de mettre votre logement en Защита от 
замораживания si vous devez vous	absenter	plusieurs	jours.
Пример :	Départ	le	Vendredi	10	-	Retour	prévu	le	Dimanche	19,
programmez	9	jours	d’absence.

❷ Réglez	le	nombre	de	jours
d’absence. Подтвердить 
нажатием на ОК.

❹ Le	décompte	commence.
Retour au mode AUTO et ses 
réglages	à	la	fin	du	décompte
ou en appuyant на C.

11 -Внешнее изменение

Внешнее изменение позволяет мгновенно изменить авто-
матический режим работы термостата с другого радиопере-
датчика с включённой такой функцией.

В случае внешнего изменения	 на 
дисплее отображается  символ          и 
новое заданное значение комнатной 
температуры.

Термостат работает по настройкам внеш-
него радиопередатчика.

Вы задали периоды комфортной и пони-
женной комнатной температуры .
Упреждение (параметры	 CF28 и CF29)	
позволяет вам достичь заданной комфортной 
температуры к запрограммированному 
времени.
Пример:	 период комфортной комнатной 
температуры запрограммирован с 18:00, но 
функция упреждения запустит повышение 
температуры раньше (например, с 16:30).
В режиме	AUTO,	выполнение функции упреждения обозначается 
мигающим символом   .

Если во время внешнего изменения символ              не отобра-
жается на дисплее, то нажать на клавишу i	или повернуть 
вкруглую ручку для обновления индикации.

12 - Упреждение
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Клавиша информации ( i ) позволяет 
просмотреть следующую информацию:
-		 измеренную комнатную температуру или 

текущие заданные значения температур
(в зависимости от конфигурации),

- наружную температуру	 (если  радио-
передатчик подключен к датчику 
наружной температуры),

-	итоговое потребление энергии подклю-
ченными нагревательными элементами 
(параметр	CF18).

Для просмотра информации несколько раз 

нажать на клавишу  i . 

Для сброса счётчиков потребления энергии 
нажать и удерживать нажатой в течение 3 
секунд клавишу C.

13 - Клавиша информации

A partir des modes AUTO,  , , 
.

Нажать 5 secondes на la touche i. Le 
symbole  apparaît.

En	mode	verrouillé,	seules	les	touches
Marche / Arrêt ( ) et Information ( i ) 
sont accessibles.

Pour	déverrouiller,	appuyez	à	nouveau
5 secondes на	la	touche	i. Le symbole  
disparaît.

Нажать на la touche .
Le	термостат	émet	une	série	de	3	bips.

Dans ce mode, le chauffage est en arrêt.

Pour sortir du mode arrêt, appuyez 
à nouveau на	la	touche . Le
термостат	émet	un	bip.

14 - Verrouillage de l’accès aux réglages

15 - Mode arrêt

Dans ce mode, le chauffage est en arrêt.

Seule la touche i est accessible.

С
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La touche Information ( i ) permet de connaître les informations 
suivantes :
-		 température	mesurée	ou	température	de	consigne	en	cours	
(selon	configuration),

-	 température	extérieure	(si	le	récepteur	est	associé	à	une	
sonde	extérieure),

-	 la	consommation	totale	des	éléments	de	chauffe	associés	
(configuration	CF18).

Нажать successivement на la touche i  
pour	afficher	ces	informations.

Pour	remettre	à	zéro	le	compteur	de	
consommation, appuyez 3 secondes 
на la touche C.

13 - Touche Information

Из режимов AUTO,  , , .

Нажать и удерживать нажатой в 
течение 5 секунд клавишу i. На 
дисплее загорится символ       .

В режиме блокировки активными 
остаются только клавиша Вкл./Выкл. 
(     ) и клавиша информации (i).

Для разблокировки снова нажать на 
клавишу 	i и удерживать её нажатой в 
течение 5 секунд.	На дисплее погаснет 
символ       .

Нажать на клавишу       .
Термостат выдаст 3 коротких звуковых 
сигнала.

В этом режиме отопление выключено.

Для выхода из режима выключения снова 
нажать на клавишу      . Термостат выдаст 1 
короткий звуковой сигнал.

14 - Блокировка доступа к настройкам

15 - Режим выключения

>5 с

В этом режиме отопление выключено. 

Активной остаётся только клавиша i .
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16.1 Сброс настроек на заводские значения

В режиме выключения ( ) :

❶	Нажать	и удерживать нажатыми в 
течение 10 секунд 2 клавиши - крайнюю 
левую клавишу и клавишу i до тех пор, 
пока на дисплее не отобразится  надпись 
“Init”.

❷ Нажать и удерживать нажатой в тече-
ние 3 секунд клавишу OK. Надпись “Init” 
мигает.

Список параметров, которые сбрасываются 
на заводские значения:

-	 Заданные значения комнатных 
температур (комфортная -	 19°C,	
пониженная - 	15,5°C,	защиты от 
замораживания-	7°C),

-	 Функция обнаружения открывания
(CF08=1),

-		 Функция обнаружения присутствия
(CF09=0).

16 - Возврат к заводским настройкам

>10 с

>3 с

16.2 Initialisation de tous les paramètres

A partir du mode arrêt ( ) .

❶	Нажать	simultanément	20	secondes	
на la touche de gauche et la touche i .
Après	10	secondes,	l’écran	affiche	«Init»,	
maintenez	l’appui	jusqu’à	afficher	«ALL».

❷ Нажать 3 secondes на la touche OK.
Les indications «Init» et «ALL» clignotent.
Les	valeurs	et	réglages	sont	initialisés.

Ce	mode	réinitialise	tous	les	paramètres	de	configuration,
les consignes, la programmation. Seuls la date et l’heure sont 
conservés.
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16.1 Remise automatique des paramètres à l’initial

A partir du mode arrêt ( ) .

❶	Нажать	simultanément	10	secondes на la touche de gauche 
et la touche i  
jusqu’à	afficher	«Init».

❷ Нажать 3 secondes на la touche OK.
L’indication «Init» clignote.

Liste des paramètres initialisés :
-	 Температураs	de	consigne (Confort	19°C,	Economie	15,5°C,	
Hors	gel	7°C),

-	 Fonction	détection	d’ouverture (CF08=1),
-		 Fonction	détection	de	présence (CF09=0).

16 - Retour aux réglages initiaux

>10s

>3s

16.2 Сброс для всех параметров

В режиме выключения ( ):

❶	Нажать	и удерживать нажатыми в 
течение 20 секунд 2 клавиши - крайнюю 
левую клавишу и клавишу i. Через 10 
секунд на дисплее отобразится надпись 
“Init”. Продолжать удерживать клавиши 
нажатыми до тех пор, пока на дисплее 
не отобразится ещё и надпись “ALL”.

❷ Нажать и удерживать нажатой в 
течение 3 секунд клавишу OK. Надписи 
“Init” и “ALL” мигают.
Все значения параметров сброшены на 
заводские значения.

>20 с

>3 с

В этом режиме выполняется сброс для всех параметров, задан-
ных значений комнатных температур и суточных программ.
Сохраняются только время и дата.
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17 - Удаление привязки по радиоканалу

❶ Термостат должен быть в 
режиме выключения. 
Нажать и удерживать 
нажатой в течение 5 секунд 
вторую клавишу слева. 
На дисплее отображается 
версия термостата.

❷ Снова нажать и удерживать 
нажатой в течение 5 секунд 
вторую клавишу слева. На 
дисплее отображается меню 
rF01.

❸	Нажать на	+	, чтобы отобрази-
лось F03,	затем нажать на  OK. 

 На дисплее в центре 
отображается количество под-
ключенных по радиоканалу  
радиопередатчиков.

❹ Нажать и удерживать нажатой в 
течение 5 секунд клавишу OK. 
    Термостат удаляет все привязки по 
радиоканалу, пока не отобразится «00».

Pour sortir du mode, appuyez
на C, puis на >>.

A	partir	du	moment	où	le	symbole	est	affiché	à	l’écran,	vous	disposez
d’environ	3	mois	pour	changer	les	piles	(voir	caractéristiques
techniques). 

18 - Changement des piles

1

2

•	 L’écran	affiche	le	symbole	 . 
Les	piles	sont	usées.	Remplacez	les	piles

•	 Un	récepteur	ne	reçoit	pas	les	informations	du	термостат	. La
portée	radio	peut	être	insuffisante.	

	 1)	Débranchez	tous	vos	récepteurs,	sauf	celui	posant	problème.
2) Le термостат должен быть en mode Arrêt.
3) Нажать 5 secondes на la 2ème touche en partant de la gauche. 

L’écran	affiche	la	version	du	термостат.
4) Нажать à nouveau 5 secondes на la 2ème touche en partant de 
la	gauche.	L’écran	affiche	le	menu	rF01.

	 5)	Нажать на	+	pour	afficher	rF02. 
L’écran	affiche	un	chiffre	de	0	à	4	(4	étant	la	portée	maximale). Si
le	chiffre	est	trop	faible,	modifiez	votre	installation.

19 - Aide

>5 с >5 с
1 2

3

4 >5 с

Если на дисплее не отображается	00,	то это обозначает, что 
некоторые радоипередатчики не отвечают.	
Вы можете удалить привязку для радиопередатчика, который 
не отвечает, заново выполнив все приведённые выше шаги. Во 
время шага 3 несколько раз нажать на клавишу 	+, чтобы отобра-
зилось rF04. Затем нажать на	OK и перейти к шагу 4.
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17 - Effacer les associations radio

После появления символа о замене батарей у вас есть 
приблизительно 3 месяца, чтобы заменить их.	(см. технические 
характеристики). 

18 - Замена батарей

1

2

•	 Отображается символ . 
Низкий заряд батарей - заменить батареи.

•	 Радиопередатчик не получает информацию от термостата. 
Недостаточная дальность радиопередачи.	

	 1)	Отсоединить все радиопередатчики за исключением того, 
       с которым есть проблема.

2) Термостат должен быть в режиме выключения.
3) Нажать и удерживать нажатой в течение 5 секунд вторую 

клавишу слева. На дисплее отображается версия термостата.
4) Снова нажать и удерживать нажатой в течение 5 секунд 

вторую клавишу слева. На дисплее отображается меню rF01.
	 5)	Нажать на	+, чтобы отобразилось	rF02. 

      На дисплее отображаются цифры от 	 0	до	 4	 (4	 - это 
максимальная дальность радиопередачи). Если эта цифра 
слишком маленькая, то изменить конфигурацию установки.

19 - Помощь

>5s >5s
1 2

3

4 >5s

Si	l’affichage	ne	revient	pas	à	00,	cela	indique	que	certains
récepteurs	ne	répondent	pas.	
Vous	pouvez	effacer	l’association	d’un	récepteur	qui	ne	répond	pas
en	suivant	à	nouveau	les	étapes	décrites	ci-dessus. A	l’étape	❸,	
appuyez	une	fois	de	plus на	+	pour	afficher	rF04	и нажать на	OK	
pour	passer	à	l’étape	❸.
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• Питание, в зависимости от модели:

- 2 алкалиновых батареи 1,5В, тип LR03/AAA (поставляются),  
срок службы: 5 лет при нормальной эксплуатации
(CF05=0),

- 2 литиевых батареи 1,5 В, 1,5 А*ч, тип LR03/AAA (постав-
ляются),  срок службы: 10 лет при нормальной эксплуа-
тации	(CF05=0),

• Класс изоляции III

•	 Частота передачи	X3D	:	868,7	МГц	-	869,2	МГц

•  Максимальная мощность радиопередачи < 10 мВт

•	 Радиопередатчик категории	II

•		Беспроводное устройство дистанционного управления	

•	 	Дальность радиопередачи - от 100 до 300	м на открытом 
пространстве, в зависимости от подключенного оборудова-
ния (дальность может уменьшаться в зависимости от условий 
установки и от электромагнитной обстановки)

• Размеры : 81 x 135 x 22 мм

• Класс защиты : IP 30

•		Крепление - настенное или на опоре

•		Установка в месте с нормальным уровнем загрязений

•	 Температура	хранения	:	от -10°C	до	+70°C

•	 Рабочая температура	:	от 0°C	до	+40°C

20 - Технические характеристики
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• Alimentation selon modèle :

- 2 piles alcalines 1,5V, type LR03/AAA (fournies),  autonomie	5	
ans	en	utilisation	normale	(CF05=0),

- 2 piles lithium 1,5V, 1,5 Ah, type LR03/AAA (fournies),  
autonomie	10	ans	en	utilisation	normale	(CF05=0),

• Isolement classe III

•	 Fréquence	d’émission	X3D	:	868,7	МГц	à	869,2	МГц

• Puissance radio maximale < 10 mW

•	 Récepteur	catégorie	II

•		Dispositif	de	télécommande	radio

•		Portée	radio	de	100	à	300	mètres	en	champ	libre,	variable	en
fonction	des	équipements	associés	(portée	pouvant	être	altérée
en fonction des conditions d’installation et de l’environnement 
électromagnétique)

• Dimensions : 81 x 135 x 22 mm

• Indice de protection : IP 30

•		Fixation	murale	ou на	socle

•		 Installation	en	milieu	normalement	pollué

•	 Температура	de	stockage	:	-10°C	à	+70°C

•	 Температура	de	fonctionnement	:	0°C	à	+40°C

20 - Caractéristiques techniques
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